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Rato - Mouse

As irmãs Amor-perfeito viviam num vaso
amarelo por baixo da grande macieira. Elas partilhavam o vaso com o
Manjericão, a Alecrina e o Rato.
The Pansy sisters
lived in a yellow flowerpot under the big apple tree. They shared
the pot with Basil, Rosemary and Mouse.

O verão estava muito quente e todas as
plantas concordavam em como era bom viver por baixo da grande
macieira, à sombra.

"É bom viver por baixo da grande macieira, à sombra," disse o
Manjericão.
The summer was very hot and the plants
all agreed how nice it was to live under the big shady apple
tree.

“It is so nice to live under a shady apple tree,” said
Basil.
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Todas as plantas concordaram e continuaram
a conversa animada sobre os acontecimentos da aldeia. As irmãs
Amor-perfeito gostavam especialmente de um bom mexerico para ajudar
a passar o tempo.
All the plants agreed and then
continued their lively chat about the happenings in the village.
The Pansy sisters especially liked a good gossip because it helped
to pass the time.

O assunto preferido desta semana tem sido
o Rato. O Rato era diferente. O Rato era um
animal.
This week’s favourite subject had been
Mouse. Mouse was different. Mouse was an animal.

Ninguém sabia o verdadeiro nome do Rato,
mas devia ser Rato. Ele tinha cara de rato; as suas pernas pareciam
pernas de rato e assustava-se tão facilmente.
Nobody
really knew Mouse’s real name but it must be Mouse. He had such a
mousy face; his legs looked like a mouse’s legs and he was so
easily frightened.

"O Rato é um rato muito normal, não achas,
Alecrina?" perguntou o Manjericão.

"Sim, ele parece-me um rato comum," a Alecrina concordou a
rir.
“Mouse is a very ordinary mouse, don’t you
think Rosemary?” asked Basil.

“Yes, he looks like a common mouse to me,” Rosemary agreed
laughing.
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A Alecrina virou-se para as irmãs,

"Senhoras, o que acham?"
Rosemary turned to the
sisters.

“Ladies, what do you think?”

As irmãs Amor-perfeito lançaram à Alecrina
um olhar sério.

"Nós discordamos! Não repararam no corte de cabelo do
Rato?"
The Pansy sisters gave Rosemary a serious
look.

“We disagree! Haven’t you noticed Mouse’s haircut?”

O Manjericão e a Alecrina olharam para o
Rato.

"Não! O que há de errado com o penteado do Rato?" O Manjericão e a
Alecrina perguntaram em conjunto.
Basil and Rosemary
looked at Mouse.

“No! What’s wrong with Mouse’s hairstyle?” Basil and Rosemary asked
together.

"Ele tem o cabelo espetado!" As irmãs
disseram, "Quantos ratos conhecem com o cabelo
espetado?"
“He has spiky hair!” The sisters said,
“How many mice do you know with spiky hair?”

O Manjericão apontou para o Rato e
riu,

"Olha Alecrina, é verdade, ele tem o cabelo
espetado!"
Basil pointed at Mouse and laughed,

“Look Rosemary, it’s true, he has got spiky hair!”

Todas as plantas riram, era tão engraçado
um rato ter o cabelo espetado.
All the plants
laughed, it was so funny for a mouse to have spiky hair.
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Ainda estavam a rir quando, de repente,
uma grande maçã caiu ao chão. O Rato assustou-se. Saltou do vaso e
começou a correr.
They were still laughing when, all
of a sudden, a big apple fell to the ground. Mouse was scared. He
jumped out of the pot and started to run.

Outra maçã caiu da árvore. Pum! Depois
mais duas, pum! Pum! E mais uma.
Another apple fell
off the tree. Thud! Then two more. Thud! Thud! Then
another.

"Oinc! Oinc!" gritou o Rato.

A última maçã tinha aterrado em cima do Rato e ficado presa nos
seus espinhos.
“Oink! Oink!” cried Mouse.

The last apple had landed on Mouse and stuck on his spines.
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